                          Musetta! – Testa adorata (Musetta! – Adored head)

Musetta! O gioia della mia dimora È dunque ver che lungi ora sei tu?

Musetta! O joy of my abode Is it then true that you are now far away?


È dunque ver che t’ho scacciata or ora, e che sul cor non ti terrò mai più?

Is it then true that I have just driven you away, and that in my heart I will never hold you again.

Testa adorata, più non tornerai lieta sul mio guanciale a riposar!

Adored head, no more will you return to rest happy on my pillow!


Bianche manine ch’io sul cor scaldai, più il labbro mio non vi potrà baciar!

White little hands that I warmed on my heart, no more will my lips be able to kiss you!


Gaie canzoni die giorni d’amore la vostra eco lontana già fuggì.

Merry songs of the days of love, your echo has already flown far away.


La stanza è muta e il vedovo mio cor piange nel tedio quei perduti dì! Quei perduti dì!

The room is silent and my bereaved heart mourns in tedium those lost days!
